Arcelik A.S. c €

6.

7.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Name and address of the manufacturer

Name of the Manufacturer : Argelik A.S.

Address of the Manufacturer : Karaagag Cad.No:2-6 Siitliice 34445 istanbul TURKIYE

Contact information of the Manufacturer : Phone +90 212 314 3434 & Fax +90 212 314 3463 www.arcelikas.com
Authorized Person of the Manufacturer : Arif Zafer OZARSLAN

Concerning the European directives and regulations for electrical and electronic equipment listed in this document,

We, Argelik A.S.,
hereby declare and take the sole responsibility that the product below, to which this declaration is involved,

Type of Product :  Multi Cooker

Radio equipment/ product/ model no/ brand name(product, type, batch or serial number)
Brand Name :  ARGELIK

Product Identity Code : MC60561

produced at below address;
Main Power innoTech (Shenzhen) Manufacturing Co., Ltd
Office Building and Bloc 2A, 2B, 3A, 3B, Main poer Industrial Zone, 20 Lijing North Road, Shenzhen Export Processing Zone,
Pingshan, Shenzhen, Guangdong, 518118, China

. fulfills the requirements of the following directives and the related regulations

The 2014/53/EU RED Directive (Radio Equipment Directive)

The 2011/65/EU RoHS: Restriction of Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Directive

The 2009/125/EC framework directive for the setting of ecodesign requirements for energy-related products
and is in conformity with the relevant harmonized standards listed below:

EN IEC 63000:2018

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

EN 60335-2-15:2016+A11:2018

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62479:2010

ETSI EN 300 330V2.1.1:2017

Draft ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017

Final Draft ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017

EN 12778:2002+AC:2003+A1:2005

Arcelik A.S.
Additional information: / 7‘%"

istanbul, TURKEY Arif Zafer OZARSLAN
29/05/2021 Quality Assurance Manager
Place and Date name, surname, position and signature or the equal data of

the authorized person
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EU PROHLAGENI O SHOD¢

ANEXO VI DECLARACION UE DE
CONFORMIDAD

EU-
OVERENSSTEMMELSESERKLARI
NG

1. Ume v agpec Ha
npoussoauTens:

1. Jméno a adresa vyrobce:

1. Nombre y direccion del
fabricante:

1. Navn og adresse pa
fabrikanten eller dennes
bemyndigede reprasentant:

2. Hactoswara geknapaums 3a
CbOTBETCTBME € U3JaLeHa Ha
OTrOBOPHOCTTA Ha
npousBoAUTENA:

2. Toto prohlaBeni o shodD se
vydava na vyhradni
odpovDdnost vyrobce.

2. La presente declaracion de

conformidad se expide bajo la
exclusiva responsabilidad del

fabricante.

2. Denne
overensstemmelseserklaering
udstedes pa fabrikantens ansvar.

3. NpeameTt Ha AeknapaumaAra:

3. PriedmDt prohlaBeni:

3. Objeto de la declaracién:

3. Erklzeringens genstand:

4.PasmocbopbikeHne/ npoayKT
/ Homep Ha mogen / mapka:

4, Radiové zanizeni/ produkt /
¢islo modelu / znacka:

4. Equipo radioeléctrico/ Producto

/ Modelo no / Marca:

4. Radioudstyr/Produkt/Model
nr/Maerke navn:

5. MpeameTtsT Ha
AeKnapaumaTta, onncaH no-rope,
0TroBaps Ha CbOTBETHOTO
3aKoHoAaTencTso Ha Cblo3a 3a
XapMOHM3aLMA:

5. VyOe popsany priedmDt
prohlaBeni je ve shodD s
phisluGnymi harmonizovanymi
pravnimi priedpisy Unie:

5. El objeto de la declaracion
descrito anteriormente es
conforme con la legislacion de
armonizacion pertinente de la
Unién:

5. Genstanden for erklaeringen,
som beskrevet ovenfor, er i
overensstemmelse med den
relevante EU-
harmoniseringslovgivning:

6.Mo30BaBaHe HA U3MON3BAHUTE
XapPMOHU3NPAHU CTaHAAPTU U
no3oBaBaHe Ha Apyru
TEXHUYECKN CI'IeLl,M(bVIKaLI,VIVI, no
OTHOLLEHNE Ha KOUTO Cce
AeKnapupa CbOTBETCTBUE.

6. Odkazy na priisluOné
harmonizované normy, které
byly pouUity, nebo na jiné
technické specifikace, na
jejichU zakladD se shoda
prohlaBuije.:

6. Referencias a las normas
armonizadas pertinentes
utilizadas o referencias a las otras
especificaciones técnicas en
relacion con las cuales se declara
la conformidad.

6. Henvisninger til de relevante
anvendte harmoniserede
standarder eller henvisninger til
de andre tekniske
specifikationer, som der erklaeres
overensstemmelse med.

7. DonbaHuTenHa nHbopmaumn:

7. Dal6i informace:

7. Informacién adicional:

7. Supplerende oplysninger:

[oanucaHo 3a 1 OT UMETO Ha: ...

Podepsano za a jménem: ...

Firmado en nombre de: ...

Underskrevet for og pa vegne af:

(mAcTo 1 paTa Ha U3gaBaHe):

(misto a datum vydani):

(lugar y fecha de expedicidn):

(udstedelsessted og -dato):

(ume, anbxHoCT) (Noanuc):

(jméno, funkce) (podpis):

(nombre, cargo) (firma):

(navn, stilling) (underskrift):
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EU-
KONFORMITATSERKLARUNG

ELI
VASTAVUSDEKLARATSIOON

AHAQZH 2YMMOP®QZHZ EE

EU DECLARATION OF
CONFORMITY

1. Name und Anschrift des
Herstellers:

1. Tootja nimi ja aadress:

1. Ovopa kat dtevBuvon tou
KOTOOKEV ALOTH:

1.Name and address of the
manufacturer:

2. Die alleinige Verantwortung
fur die Ausstellung dieser
Konformitatserklarung tragt der
Hersteller.

2. Kaesolev
vastavusdeklaratsioon on vilja
antud tootja ainuvastutusel:

2. H mapouoa Snlwaon
ouppopdwong ekdidetal pe
QMOKAELOTIKA UBUVN TOU
KOTAOKEUQOTH.

2.This declaration of conformity
is issued under the sole
responsibility of the
manufacturer:

3. Gegenstand der Erklarung:

3. Deklareeritav toode :

3. Avtikeipevo Tng dSnAwong:

3.0bject of the declaration :




4. Funkanlage/Produkt/Modell-
nr/die Markenname:

4.Raadioseade/Toode/Mudeli
nr/kaubamargi nimi:

4. PadlosonAopoc/ mpoiov /
apLOUOC PovTéAo / emwvupia:

4.Radio equipment/ product/
model no/ brand name (product,
type, batch or serial number):

5. Der oben beschriebene
Gegenstand der Erklarung
erfillt die einschlagigen
Harmonisierungsrechtsvorschrif
ten der Union:

5. Ulalkirjeldatud deklareeritav
toode on kooskdlas
asjakohaste liidu
GhtlustamisGigusaktidega:

5. O otd)o¢ TG dnAwong mou
TieplypadeTaL mapanavw eivat
oUUdWVOG TTPOC TN OXETIKN
EVWaolakn vopobeaia
EVapuoOvIONG:

5.The object of the declaration
described above is in conformity
with the relevant Union
harmonisation legislation:

6. Angabe der einschlagigen
harmonisierten Normen, die
zugrunde gelegt wurden, oder
Angabe der anderen
technischen Spezifikationen,
beziiglich derer die Konformitat
erklart wird.

6. Viited kasutatud
harmoneeritud standarditele
vOi muudele tehnilistele
kirjeldustele, millele vastavust
deklareeritakse.

6. AvadopEg oTa OXETIKA
EVAPLOVIOUEVA TTPOTUTIO TIOU
XenaotomnotouvtaL f avadopEg
OTLG AOUTTEG TEXVIKEG
TpodLaypadEC o OYEON ME TIG
omoieg dnAwvetal n
ouppopdwon.

6.References to the relevant
harmonised standards used or
references to the other technical
specifications in relation to which
conformity is declared.
References must be listed with
their identification number and
version and, where applicable,
date of issue:

7. Zusatzangaben

7. Lisateave:

7. ZUUTANPWHLOTIKEG
niAnpodopleg:

7.Additional information:

Unterzeichnet fiir und im
Namen von: ...

Alla kirjutanud (kelle
poolt/nimel): ...

Yroypoadr yLo Aoyoploopd Kat €€
OVOHOTOG: ...

Signed for and on behalf of: ...

(Ort und Datum der
Ausstellung):

(valjaandmise koht ja
kuupaev):

(tomog kat npepopnvia ékdoong):

(place and date of issue):

(Name, Funktion) (Unterschrift):

(nimi, ametinimetus) (allkiri):

(6voua, B€on) (umoypadn):

(name, function) (signature):
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DECLARATION UE DE
CONFORMITE

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
UE

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

1. Nom et adresse du fabricant:

1. Ime i adresa proizvodaAa:

1. Nome e indirizzo del
fabbricante:

1. RaZotaja nosaukums un
adrese:

2. La présente déclaration de
conformité est établie sous la
seule responsabilité du
fabricant:

2. Zaizdavanje ove izjave o
sukladnosti odgovoran je
iskljuAivo proizvodaA.

2. La presente dichiarazione di
conformita e rilasciata sotto
I'esclusiva responsabilita del
fabbricante:

2. S atbilstibas deklaracija ir
izdota vienigi uz Sada razotaja
atbildibu.

3. Objet de la déclaration:

3. Predmet izjave:

3. Oggetto della dichiarazione:

3. Deklaracijas priekSmets:

4. Equipement
radioélectrique/produit/
numéro de modele/nom de
marque:

4. Radijska
oprema/Proizvod/Broj
modela/Naziv marke:

4. Apparecchiatura
radio/prodotto/ numero di
modello/nome del marchio:

4. Radioiekarta/produkta/
modela numurs/ zimola
nosaukums:

5. L'objet de la déclaration
décrit ci-dessus est conforme a
la législation d'harmonisation
de I'Union applicable:

5. Prethodno opisani predmet
izjave u skladu je s relevantnim
zakonodavstvom Unije o
uskladivanju:

5. L'oggetto della dichiarazione di
cui sopra e conforme alla
pertinente normativa di
armonizzazione dell'Unione:

5. leprieks aprakstitais
deklaracijas priekSmets atbilst
attiecigajam Savienibas
saskanotajam tiesibu aktam:




6. Références des normes
harmonisées pertinentes
appliquées ou des autres
spécifications techniques par
rapport auxquelles la
conformité est déclarée.

6. Upucivanja na odgovarajuce
uskladene norme koje se
upotrebljavaju ili upucivanje
na druge tehniAke specifikacije
u odnosu na koje se deklarira
sukladnost.

6. Riferimento alle pertinenti
norme armonizzate utilizzate o
riferimenti alle altre specifiche
tecniche in relazione alle quali &
dichiarata la conformita.

6. Atsauces uz attiecigajiem
izmantojamiem saskanotajiem
standartiem vai uz citam
tehniskajam specifikacijam,
attieciba uz ko tiek deklaréta
atbilstiba.

7. Informations
complémentaires:

7. Dodatne informacije:

7. Informazioni supplementari:

7. Papildinformacija:

Signé par et au nom de: ...

Potpisano zaiuime:...

Firmato a nome e per conto di: ...

Parakstits Sadas personas varda:

(lieu et date d'émission):

(mjesto i datum izdavanja):

(luogo e data del rilascio):

(izdoSanas vieta un datums):

(nom, fonction) (signature):

(ime, funkcija) (potpis):

(nome, funzione) (firma):

(vards, uzvards, amats)

(paraksts):
LT HU MT NL
ES ATITIKTIES DEKLARACIJA EU-MEGFELELOSEGI DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA|EU-CONFORMITEITSVERKLARING
NYILATKOZAT TAL-UE

1. Gamintojo pavadinimas ir
adresas:

1. A gyarto neve és cime:

1. L-isem u l-indirizz tal-manifattur

jew tar-rapprezentant awtorizzat
tieghu:

1. Naam en adres van de
fabrikant:

2. Si atitikties deklaracija
iSduota tik gamintojo
atsakomybe.

2. Ezt a megfelelGségi
nyilatkozatot a gyartd
kizardlagos felelGssége mellett
adjak ki:

2. Din id-dikjarazzjoni tal-
konformita tinhareg taht ir-
responsabbilta unika tal-
manifattur.

2. Deze conformiteitsverklaring
wordt afgegeven onder volledige
verantwoordelijkheid van de
fabrikant.

3. Deklaracijos objektas:

3. A nyilatkozat targya:

3. L-ghan tad-dikjarazzjoni:

3. Voorwerp van de verklaring:

4. Radijo jrenginys /gaminio/
modelio numeris/ prekeés
pavadinimas:

4 Radidberendezés/termék/
modellszam/ markanév:

4. It-taghmir tar-
radju/prodott/numru tal-mudell/
isem tad-ditta:

4.Radioapparatuur/product/mod
elnummer/merknaam:

5. Pirmiau aprasytas
deklaracijos objektas atitinka
susijusius derinamuosius
Sajungos teisés aktus:

5. A fent ismertetett
nyilatkozat targya megfelel a
vonatkozo uniods
harmonizacios
jogszabalyoknak:

5. L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt

hawn fug huwa konformi mal-
legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni
rilevanti tal-Unjon:

5. Het hierboven beschreven
voorwerp van de verklaring is in
overeenstemming met de
desbetreffende
harmonisatiewetgeving van de
Unie:

6. Nuorodos j susijusius taikytus
darniuosius standartus arba
kitas technines specifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota
atitiktis.

6. Az alkalmazott harmonizalt
szabvanyokra vald hivatkozas
vagy az azokra az egyéb
m{(iszaki el6irdsokra vald
hivatkozas, amelyekkel
kapcsolatban megfelelGségi
nyilatkozatot tetteké.

6. Ir-referenzi ghall-istandards
armonizzati rilevanti li ntuzaw,
jew ir-referenzi ghall-
ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn
li skonthom ged tigi ddikjarata I-
konformita.

6. Vermelding van de toegepaste
relevante geharmoniseerde
normen of van de andere
technische specificaties waarop
de conformiteitsverklaring
betrekking heeft.

7. Papildoma informacija:

7. Tovabbi informaciok:

7. Informazzjoni addizzjonali:

7. Aanvullende informatie:




Uz ka ir kieno vardu pasirasyta:

A nyilatkozatot a kovetkezd
gyartd nevében és
megbizasabdl irtak ala: ...

Iffirmat ghal u f'isem: ...

Ondertekend voor en namens: ...

(isdavimo data ir vieta):

(a kiallitas helye és datuma):

(post u data tal-hrug):

(plaats en datum van afgifte):

(vardas ir pavardé, pareigos)
(parasas):

(név, beosztas) (alairas):

(isem, funzjoni) (firma):

(naam, functie) (handtekening):

PL PT RO SK
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE  [DECLARAGAO UE DE DECLARATIA UE DE EU VYHLASENIE O ZHODE
CONFORMIDADE CONFORMITATE

1. Nazwa i adres producenta:

1. Nome e enderego do
fabricant:

1. Denumirea si adresa
producatorului:

1. Meno a adresa vyrobcu:

2. Niniejszg deklaracje
zgodnosci wydaje sie na
wytaczng odpowiedzialnosé
producenta.

2. A presente declaragdo de
conformidade é emitida sob a
exclusiva responsabilidade do
fabricante.

2. Prezenta declaratie de
conformitate este emisa pe
raspunderea exclusiva a
producatorului.

2. Toto vyhldsenie o zhode sa
vydava na vyhradnu
zodpovednost vyrobcu.

3. Przedmiot deklaracji:

3. Objeto da declaragao:

3. Obiectul declaratiei:

3. Predmet vyhlasenia:

4. Urzadzenie
radiowe/produkt/numer
modelu/nazwa marki:

4. Equipamento de
radio/produto/nimero do
modelo/nome da marca:

4.Echipamentele radio/produs/
numar de model/ numele marcii:

4. Rédiové
zariadenie/vyrobok/¢islo
modelu/néazov znacky:

5. Wymieniony powyzej
przedmiot niniejszej deklaracji
jest zgodny z odnosnymi
wymaganiami unijnego
prawodawstwa
harmonizacyjnego:

5. O objeto da declaragao
acima mencionada estd em
conformidade com a legislacdo
de harmonizagdo da Unido
aplicavel:

5. Obiectul declaratiei descris mai
sus este in conformitate cu
legislatia relevanta de armonizare
a Uniunii:

5. Uvedeny predmet vyhlasenia
je v zhode s prisluGnymi
harmonizaAnymi pravnymi
predpismi Unie:

6. Odwotania do odnosnych
norm zharmonizowanych, ktére
zastosowano, lub do innych
specyfikacji technicznych, w
stosunku do ktérych
deklarowana jest zgodnosc.

6. Referéncias as normas
harmonizadas aplicaveis
utilizadas ou as outras
especificagdes técnicas em
relacdo as quais a
conformidade é declarada.

6. Trimiterile la standardele
armonizate relevante folosite sau
trimiterile la alte specificatii
tehnice in legdtura cu care se
declara conformitatea.

6. Odkazy na prislu6né pouUité
harmonizované normy alebo
odkazy na iné technické
Opecifikacie, v stvislosti s
ktorymi sa zhoda vyhlasuje.

7. Informacje dodatkowe:

7. Informacgdes
complementares:

7. Informatii suplimentare:

7. Doplriujuce informdacie:

Podpisano w imieniu: ...

Assinado por e em nome de: ...

Semnat pentru si in numele: ...

Podpisané za a v mene: ...

(miejsce i data wydania):

(local e data de emissdo)

(locul si data emiterii):

(miesto a datum vydania):

(imie i nazwisko, stanowisko)
(podpis):

(nome, cargo) (assinatura)

(numele, functia) (semnatura):

(meno, funkcia) (podpis):

SL FI SV TR
IZJAVA EU O SKLADNOSTI EU- EU-FORSAKRAN OM AB UYGUNLUK BEYANI
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA | OVERENSSTAMMELSE

KUUTUS

1. Ime in naslov proizvajalca ali
njegovega pooblaOAenega
zastopnika:

1. Valmistajan nimi ja osoite:

1. Namn pa och adress till
tillverkaren:

1. Ureticinin adi ve adresi:




2. Za izdajo te izjave o
skladnosti je odgovoren
izkljuAno proizvajalec.

2.Tama
vaatimustenmukaisuusvakuutu
s on annettu valmistajan
yksinomaisella vastuulla.

2. Denna forsakran om
overensstammelse utfardas pa
tillverkarens eget ansvar.

2. Bu uygunluk beyani, tamamen
Greticinin sorumlulugu altinda
dizenlenmistir:

3. Predmet izjave:

3. Vakuutuksen kohde :

3. Foremal for forsakran:

3. Beyanin amaci:

4. Radijska oprema/produkt /
Stevilka modela/ blagovna
znamka:

4 Radiolaite/tuote/mallinumer
o/tuotenimi:

4.Radioutrustning/produkt/model
Inummer/varumarke:

4. Radyo ekipmani / Griin / model
no / marka adi (lrln, tip, parti
veya seri numarasi):

5. Predmet navedene izjave je v
skladu z ustrezno zakonodajo
Unije o harmonizaciji:

5. Edelld kuvattu vakuutuksen
kohde on asiaa koskevan
unionin
yhdenmukaistamislainsaadann
on vaatimusten mukainen:

5. Féremalet for forsakran ovan
overensstammer med den
relevanta unionslagstiftningen om
harmonisering:

5. Yukarida agiklanan
beyannamenin amaci, ilgili Birlik
uyumlastirma mevzuatina
uygundur:

6. Sklicevanja na uporabljene
harmonizirane standarde ali
sklicevanja na druge tehniAne
specifikacije v zvezi s
skladnostjo, ki je navedena v
izjavi.

6. Viittaus niihin
asiaankuuluviin
yhdenmukaistettuihin
standardeihin, joita on
kaytetty, tai viittaus muihin
teknisiin eritelmiin, joiden
perusteella
vaatimustenmukaisuusvakuutu

6. Hanvisningar till de relevanta
harmoniserade standarder som
anvants eller hanvisningar till
andra tekniska specifikationer
enligt vilka 6verensstimmelsen
forsakras.

6. Kullanilan ilgili uyumlastiriimis
standartlara atiflar veya
uygunlugun beyan edildigi diger
teknik sartnamelere atiflar.
Referanslar, kimlik numaralari,
versiyonlari ve uygun oldugu
durumlarda yayinlanma
tarihleriyle birlikte

s on annettu. listelenmelidir:
7. Dodatne informacije: 7. Lisatietoja: 7. Ytterligare information: 7. Ek bilgiler:
Podpisano za in vimenu: ... Seuraavan puolesta Undertecknat for: ... Sunun adina ve adina
allekirjoittanut: ... imzalanmstir:...

(kraj in datum izdaje):

(antamispaikka ja -
pdivdmaara):

(ort och datum)

(yayin Yeri ve tarihi):

(ime, funkcija) (podpis):

(nimi, tehtava) (allekirjoitus):

(namn, befattning)
(namnteckning)

(ad, islev) (imza):




